
Instrukcja obsługi

Ekspres do kawy z młynkiem 

MEDION MD 19911

https://www.onlinedoctranslator.com/pl/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution
heftr
Przekreślenie



Spis treści PL
1. Informacje o niniejszej instrukcji obsługi............................................ ...... 4

1.1. Objaśnienie symboli .................................................. .................................................... 4

Przeznaczenie .................................................. ..................5
Instrukcje bezpieczeństwa .................................................. .................................. 6
3.1. Ogólnie................................................. .................................. .. ...........6
3.2. Konfiguracja urządzenia .................................................................. .................................................... .....8

3.3. Korzystanie z urządzenia .................................................. ................................................. 9

Zakres dostawy .................................................. ................................................. 10
Przegląd urządzenia .................................................. ..................................11
Przed pierwszym użyciem............................................ .................................. 13
6.1. Cykl płukania .................................................. .................................. .. 13
6.2. Ustawianie czasu .................................................. ..................................13
Obsługa ekspresu do kawy .................................................. .................................... 13

7.1. Proces parzenia z ziaren kawy........................................... ..................................15
7.2. Proces parzenia kawy mielonej........................................... ..................................15
7.3. Funkcja zatrzymania kapania .................................................. ..................................16

7.4. Termos .................................................. . .................................................. ... 16
7,5. Korzystanie z timera .................................................. ................................................. 17

Wskazówki dotyczące pysznej kawy .................................. .. ...........17
Czyszczenie i odkamienianie urządzenia .................................. ... ..............18
9.1. Pozwól, aby młynek pracował pusty............................................ ..................................19

9.2. Odkamienianie urządzenia .................................................. ................................................. 20

10. Rozwiązywanie problemów .................................. ...... .................................. 21
11. Magazynowanie/transport .................................. ... .................................. 21
12. Utylizacja.................................................. .................................................... .. .22
13. Dane techniczne............................................ ..................................24
14. Informacje o zgodności UE............................................ ....................24
15. Informacje serwisowe .................................. .... ..................24
16. Odcisk .................................................. .................................................. ..26

FR
2.
3. Holandia

TO

TO4.
5.
6.

PL

7.

8.
9.

3



-. Informacje na temat niniejszej instrukcji 
obsługi

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
będziesz zadowolony z urządzenia.
Przed użyciem przeczytaj uważnie instrukcje bezpieczeństwa. Należy 
zwrócić uwagę na ostrzeżenia znajdujące się na urządzeniu i w 
instrukcji obsługi.
Zawsze przechowuj instrukcję obsługi w łatwo dostępnym miejscu. W 
przypadku sprzedaży lub przekazania urządzenia należy przekazać również 
niniejszą instrukcję obsługi, ponieważ stanowi ona istotną część produktu.

-.-. Objaśnienie symboli
Jeżeli fragment tekstu jest oznaczony jednym z poniższych symboli 
ostrzegawczych, należy unikać opisanego w tekście niebezpieczeństwa, aby 
zapobiec opisanym tam możliwym konsekwencjom.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
OSTROŻNOŚĆ!

Ostrzeżenie o nadchodzącym

zagrożenie życia!
Ostrzeżenie o możliwości
średnie i/lub lekkie 
obrażenia!

OSTRZEŻENIE! UWAGA!
Ostrzeżenie o możliwości
Zagrożenie życia i/lub
poważny, nieodwracalny
Kontuzje!

Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby to zrobić

uniknąć szkód materialnych

unikać!

OSTRZEŻENIE! Dalsze informacje na 
temat korzystania z 
urządzenia!Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem

przez elektryczne
Strajk!

Uwagi w instrukcji 
obsługi
szacunek!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem

przez gorące powierzchnie

czen! Oznakowanie CE
OSTRZEŻENIE! Produkty oznaczone tym 

symbolem spełniają 
wymagania określone w
Dyrektywy UE.

Ostrzeżenie przed ryzykiem obrażeń 

spowodowanych ruchomymi 

częściami!
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Zastosowanie w pomieszczeniach

jasne
PL

Urządzenia z tym
Symbole przeznaczone są wyłącznie do 

użytku w pomieszczeniach zamkniętych

nadaje się do pomieszczeń.

FR

Holandia

symbol zmiany
elektryczność

TO

TO

-. Przeznaczenie PL

Urządzenie nadaje się zarówno do przygotowywania 
kawy, jak i mielenia ziaren kawy.
To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach 
domowych i podobnych zastosowaniach domowych, takich jak:

– w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych 
pomieszczeniach komercyjnych;

– w nieruchomościach rolnych;
– przez klientów hoteli, moteli i innych obiektów 
mieszkalnych;
– w pensjonatach.

Należy pamiętać, że odpowiedzialność wygasa w przypadku 
niewłaściwego użytkowania:
-Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj żadnych 

dodatkowych urządzeń, które nie zostały przez nas zatwierdzone 
lub dostarczone.

-Należy używać wyłącznie części zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub 
zatwierdzonych przez nas.

-Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi, zwłaszcza wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Każda inna 
operacja jest uważana za niewłaściwą i może prowadzić do obrażeń ciała 
lub szkód materialnych.
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-. Instrukcje bezpieczeństwa
-Przechowuj urządzenie i akcesoria w miejscu niedostępnym dla 

młodszych dzieci.
-Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 

osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli 
znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją wynikające z 
tego niebezpieczeństwa Posiadać.

-Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
-Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane 

przez dzieci, chyba że ukończyły 8 rok życia i są pod 
nadzorem.

-Dzieci poniżej 8 roku życia należy trzymać z daleka od urządzenia i 
kabla połączeniowego.

-Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy.

-.-. Ogólnie

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko porażenia prądem/zwarcia!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia ze 
względu na części pod napięciem.

-Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo 
zainstalowanego i łatwo dostępnego gniazdka, które 
znajduje się blisko miejsca instalacji. Lokalne napięcie 
sieciowe musi odpowiadać danym technicznym urządzenia.

-W przypadku konieczności szybkiego odłączenia 
urządzenia gniazdko musi być łatwo dostępne.

-Zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód zasilający.
-Upewnij się, że przewód zasilający nie styka się z gorącymi 

przedmiotami lub powierzchniami (np. płytą kuchenną).

6



-Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu należy sprawdzić 
urządzenie i przewód zasilający pod kątem uszkodzeń.

PL

-Nie używaj urządzenia, jeśli na urządzeniu lub kablu zasilającym 
widoczne są widoczne uszkodzenia lub jeśli urządzenie zostało 
upuszczone.

FR

Holandia

-W przypadku stwierdzenia uszkodzeń transportowych należy natychmiast 
skontaktować się z serwisem.

TO

-W żadnym wypadku nie należy samodzielnie dokonywać jakichkolwiek 
zmian w urządzeniu ani próbować samodzielnie otwierać i/lub naprawiać 
części urządzenia.

TO

PL

-Jeśli przewód zasilający tego urządzenia jest uszkodzony, 
aby uniknąć zagrożeń, musi go wymienić producent, jego 
dział obsługi klienta lub podobnie wykwalifikowana 
osoba.

-Nigdy nie otwieraj obudowy ani nie wkładaj przedmiotów 
przez otwory wentylacyjne.

-Całkowicie rozwiń przewód zasilający.
-Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.
-Wyciągnij wtyczkę zasilającą urządzenia z gniazdka,

– podczas czyszczenia lub konserwacji urządzenia,

– podczas montażu lub demontażu urządzenia,

– jeżeli urządzenie zostało zawilgocone lub zamoczone,
– jeśli nie korzystasz już z urządzenia,
– w przypadku braku nadzoru,

– podczas burzy.
-Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani innych 

płynach, trzymać pod bieżącą wodą ani używać w 
wilgotnych pomieszczeniach, gdyż może to spowodować 
porażenie prądem.

-Unikać kontaktu z wodą lub innymi płynami. Trzymaj 
urządzenie, przewód zasilający i wtyczkę z dala od 
zlewów, zlewów itp.
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-Żadnych przedmiotów wypełnionych cieczą, np. B. umieszczać 
wazony lub napoje na urządzeniu lub w jego pobliżu.

-Nie używaj urządzenia na mokrej powierzchni.
-Nigdy nie dotykaj urządzenia ani przewodu zasilającego/

wtyczki wilgotnymi lub mokrymi rękami.
-Używaj urządzenia wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.
-Nie narażaj urządzenia na ekstremalne warunki. Należy 
unikać:

– wysoka wilgotność lub wilgoć,
– ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,

– bezpośrednie działanie promieni słonecznych,

– otwarty ogień.

-.-. Skonfiguruj urządzenie

-Umieść urządzenie na stabilnej, płaskiej powierzchni.
-Nie umieszczaj urządzenia na krawędzi stołu; mógłby się 

przewrócić i upaść.
-Nie pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi blatu.

-Upewnij się, że przewód zasilający nie stwarza ryzyka 
potknięcia się i nie używaj przedłużacza.

Dodatki chemiczne w powłokach mebli mogą uszkodzić 
materiał nóżek urządzenia i spowodować osady na 
powierzchni mebli.
-W razie potrzeby umieść urządzenie na powierzchni niewrażliwej 

na ciepło i wodę.
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OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo pożaru!

PL

Urządzenie nagrzewa się podczas pracy. Przedmioty 
łatwopalne znajdujące się w bezpośrednim sąsiedztwie 
urządzenia mogą się zapalić.

FR

Holandia

-Nie stawiać urządzenia nad płytą grzejną lub innymi 
urządzeniami wytwarzającymi ciepło (grill, frytkownica); 
nawet jeśli nad nim zamontowany jest okap kuchenny.

TO

TO

-Pomiędzy urządzeniem a innymi urządzeniami lub ścianą należy pozostawić 
trochę przestrzeni, aby powietrze mogło swobodnie krążyć.

PL

-Nie zakrywaj urządzenia podczas pracy.
-Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu lub pod 

łatwopalnymi przedmiotami, takimi jak zasłony, zasłony, 
papier itp.

-.-. Użyj urządzenia
-Nie należy używać urządzenia z zewnętrznym timerem lub 

oddzielnym systemem zdalnego sterowania.
-Nigdy nie sięgaj do młynka, gdy komora filtra jest otwarta lub 

urządzenie pracuje.
-Po każdym użyciu, przed czyszczeniem i konserwacją 

oraz gdy urządzenie pozostaje bez nadzoru, należy 
odłączyć urządzenie od gniazdka.

-Nie używaj niepalonych ziaren ani mieszanek z zieloną 
kawą. Mogą one uszkodzić urządzenie.

-Nie wsypuj kawy mielonej do pojemnika na ziarna.
-Do pojemnika na ziarna nie wkładaj żadnych innych 

produktów niż palone ziarna kawy.
-Do pojemnika na wodę nie wlewaj żadnych innych płynów niż 

zimna woda pitna (z wyjątkiem odkamieniania, patrz poniżej).
-Nie napełniaj termosu żadnym innym płynem niż 

woda lub kawa. Nie wolno używać wody mineralnej 
ani innych płynów gazowanych.
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-Termos nie nadaje się do kuchenki mikrofalowej i nie 
można go podgrzewać w piekarniku ani na kuchence.

-Nie używaj termosu do podgrzewania produktów 
mlecznych lub jedzenia dla dzieci (ryzyko rozwoju 
bakterii).

-Nie pozostawiaj niewykorzystanej wody w zbiorniku na wodę. 
Natychmiast usuń pozostałą wodę, aby uniknąć tworzenia 
się kamienia i glonów.

-Podczas czyszczenia i odkamieniania urządzenia należy postępować zgodnie ze 
specjalnymi instrukcjami (patrz „9. Czyszczenie i odkamienianie urządzenia” na 
stronie 18).

-. Zakres dostawy
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Istnieje ryzyko uduszenia w przypadku połknięcia lub 
wdychania małych części lub folii.
-Wszystkie użyte materiały opakowaniowe (worki plastikowe, 

kawałki styropianu itp.) przechowuj w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

-Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem.
Sprawdź, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona, a jeśli dostawa nie jest 
kompletna lub uszkodzona, powiadom nas w ciągu 14 dni od zakupu.

Wraz z zakupionym pakietem otrzymałeś:
• Ekspres do kawy
• Nośnik filtra
• Filtr stały
• Termos z pokrywką do zaparzania
• Miarka
• Szybki przewodnik
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-. Przegląd urządzenia PL

1 FR

Holandia

TO

TO

PL

14
2
3

13

12

4

5

6
11
10

7

9
8

Rys. Przegląd części

1. Pokrywa pojemnika na ziarna kawy

2. Ustawienie młynka za pomocą przełącznika obrotowego

3. Pojemnik na fasolę
4. Pojemnik na wodę z uchylną pokrywą
5. Jednostka sterująca/panel wyświetlacza

6. Wskaźnik poziomu wody
7. Przycisk otwierający komorę filtra
8. Płyta podstawy
9. Termos
10. Pokrywka do zaparzania

11. Nośnik filtra
12. Ochrona przed kapaniem

13. Filtry
14. Filtr stały

Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie urządzenia i nie jest pokazana.
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15 16 17 18

19

25 24 23 22 21 20
Rys. Jednostka sterująca

15. Przycisk: funkcja timera (uruchomienie ekspresu o określonej godzinie)

16. Wyświetlacz cyfrowy

17. Symbol
18. Przycisk

19. Symbol
20. Przycisk

21. Przycisk

22. Przycisk

23. Symbol
24. Przycisk

25. Przycisk

: Funkcja timera włączona
: Ustaw ilość kawy/liczbę filiżanek wymaganą do mielenia

: Kawa się parzy : 
Ustaw minuty
: Ustaw godziny
: Włączyć ekspres do kawy/rozpocząć proces parzenia

: moc kawy
: Ustaw moc kawy
: Włączanie i wyłączanie młynka
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-. Przed pierwszym użyciem PL
-
-

Usuń cały materiał opakowaniowy.
Przed pierwszym użyciem dokładnie wypłucz termos (9), pokrywkę do 
zaparzania (10), filtr stały (14) i filtr (13).

FR

- Podłącz ekspres do kawy do gniazdka elektrycznego. Holandia

-.-. Przepłukiwanie przejścia TO
Wyczyścić ekspres przeprowadzając trzy procesy parzenia przy użyciu wyłącznie 
wody z kranu, bez kawy i filtrów jednorazowych lub filtrów stałych (14): TO
-
-
-
-

Naciśnij przycisk 
Naciśnij przycisk 
Naciśnij przycisk
Ze względów higienicznych po płukaniu wylać wodę.

aby włączyć ekspres do kawy.
aby wyłączyć młynek.
aby rozpocząć proces parzenia.

PL

-.-. Ustawianie czasu
Po pierwszym podłączeniu do prądu w polu wyświetlacza miga godzina (--:--).

- Naciśnij zestaw 
przycisków.

(godziny) i (minuty), aby ustawić godzinę

Po naciśnięciu jednego z dwóch, wyświetlacz czasu przestanie migać i 
godzina zostanie ustawiona.

-. Uruchomić ekspres do kawy
OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko obrażeń!
Istnieje ryzyko poparzenia gorącymi 
powierzchniami i unoszącą się parą.
-Podczas przygotowywania kawy unosi się gorąca 

para. Nie dotykaj pary wodnej.
-Niektóre części (pokrywka zapobiegająca oparzeniu, wspornik 

filtra, zabezpieczenie przed kapaniem, filtr, filtr stały, wylot 
wody) nagrzewają się podczas pracy. Nawet po wyłączeniu 
części te pozostają przez pewien czas bardzo gorące. Dlatego 
podczas pracy należy dotykać wyłącznie dostarczonych 
uchwytów.

-Jeśli pokrywa zbiornika na wodę zostanie otwarta 
podczas procesu parzenia, może dojść do 
poparzenia.
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UWAGA!
Ryzyko uszkodzenia urządzenia! Szkody materialne na 

skutek nieprawidłowego użytkowania

-Zbiornik na wodę napełniać wyłącznie zimną wodą pitną.

-Do pojemnika na wodę nie wlewaj żadnych innych płynów 
niż woda (z wyjątkiem odkamieniania; patrz strona 20).

-Nie napełniaj termosu żadnym innym płynem 
niż woda lub kawa.

-Nie pozostawiaj niewykorzystanej wody w zbiorniku 
na wodę. Natychmiast usuń pozostałą wodę, aby 
uniknąć tworzenia się kamienia i glonów.

-Nie używaj jednocześnie filtrów stałych i 
papierowych.

- Otwórz pokrywę pojemnika na wodę i korzystając ze skali umieszczonej na 
pojemniku na wodę, wlej do pojemnika odpowiednią ilość zimnej wody na 
wybraną liczbę filiżanek.

Napełnij pojemnik na wodę tylko wymaganą ilością kawy, ponieważ 
cała napełniona woda zostanie wykorzystana do przygotowania.

-

-

-

Wyjmij termos (9) z ekspresu i naciśnij przycisk, aby otworzyć komorę 
filtra (7).
Umieścić filtr (13) wycięciem w uchwycie filtra (11). Filtr można włożyć 
do nośnika filtra tylko w jednym kierunku.
Włóż papierowy filtr do kawy (rozmiar 1x4) lub dołączony do zestawu filtr 
stały (14) do filtra (13). Upewnij się, że papierowy filtr do kawy jest 
prawidłowo osadzony w filtrze.

-
-
-

W razie potrzeby złóż filtr papierowy tak, aby pasował do szwów. 

Zamknąć ponownie komorę filtra.

Umieść termos (9) na środku podstawy (8) i upewnij się, że zawór 
zabezpieczający przed kapaniem (11) na filtrze (12) jest wciśnięty do 
góry.
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-.-. Proces warzenia z ziaren kawy PL
-
-

Otwórz pokrywę pojemnika na ziarna.
Wsyp ziarna kawy (ok. 200 g) do pojemnika na ziarna i ponownie załóż 
pokrywkę.

FR

Nie wkładaj zbyt wielu ziaren do pojemnika na ziarna, aby uniknąć 
ich rozmoczenia. Dlatego nie nadziewamy fasoli.

Holandia

TO

-
-

Naciśnij przycisk aby włączyć ekspres do kawy. TO
Obróć przełącznik obrotowyUSTAWIENIE MAH LW(2) aby wyregulować 
stopień zmielenia (obrót w lewo: drobno, obróć w prawo: grubo). PL

WSKAZÓWKA:W przypadku jasnego wypalenia ustaw optymalny poziom mielenia, w 
przypadku ciemnego wypalenia optymalny będzie gruby stopień zmielenia. Rodzaj 
palenia jest zwykle podany na opakowaniu kawy.

- Ustawić ilość kawy potrzebną do określonej liczby filiżanek (2, 4, 6, 8 
filiżanek), naciskając wielokrotnie przycisk. Jeżeli nie ustawisz ilości 
filiżanek, zostanie użyta ilość kawy z poprzedniego procesu parzenia.

- Naciśnij przycisk wielokrotnie
–
–
–
Naciśnij przycisk

zapala się. Młynek uruchamia się i napełnia filtr kawy zmieloną kawą.

aby dostosować moc kawy:
Mocna kawa
Kawa średnio mocna
Lekka kawa

aby rozpocząć proces parzenia.-
Przycisk
kawa w proszku.
Następnie rozpoczyna się proces warzenia. Pokazany 
symbol.

zostanie wyświetlony w polu wyświetlacza

Po zakończeniu procesu parzenia wyświetlacz gaśnie, czemu 
towarzyszą trzy sygnały dźwiękowe.

w polu wyświetlacza i tak będzie

-.-. Proces parzenia z użyciem kawy mielonej

-
-

Naciśnij przycisk aby włączyć ekspres do kawy.
aby wyłączyć młynek. SymbolNaciśnij przycisk

świeci na czerwono, gdy młynek jest wyłączony.

- Do filtra wsyp odpowiednią ilość mielonej kawy. Zalecana jest czubata 
łyżeczka na filiżankę lub płaska łyżka miarowa.

- Zamknąć ponownie komorę filtra.
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- Naciskaj przycisk wielokrotnie, 
aby wyregulować ilość wody:

aby ustawić moc kawy większą od używanej

–
–
–
Naciśnij przycisk

zapala się. Symbol

Mocna kawa
Kawa średnio mocna
Lekka kawa

aby rozpocząć proces parzenia.
zostanie wyświetlony w polu wyświetlacza, a symbol

-
Przycisk
Rozpoczyna się proces parzenia.

Po zakończeniu procesu parzenia wyświetlacz gaśnie, czemu 
towarzyszą trzy sygnały dźwiękowe.

w polu wyświetlacza i tak będzie

Ekspres do kawy wyłącza się automatycznie. Jeśli chcesz całkowicie 
wyłączyć urządzenie, wyciągnij wtyczkę z gniazdka.

-.-. Funkcja zatrzymania kapania
Funkcja drip stop pozwala na podanie gotowej kawy już w trakcie procesu 
parzenia.
- Wyjmij termos (9) z podstawy (8). Przepływ kawy z filtra do termosu 

zostaje przerwany i kawa zakleszcza się w filtrze.
- W ciągu 30 sekund umieść termos z powrotem pod filtrem. W 

przeciwnym razie istnieje ryzyko przepełnienia filtra.
Moc kawy wypitej w trakcie parzenia może różnić się od mocy kawy po 
całkowitym zaparzeniu.

-.-. Termos

OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko obrażeń!
Istnieje ryzyko poparzenia o gorące 
powierzchnie.
-Nigdy nie pij bezpośrednio z termosu ani nie 

sięgaj do niego. Zawsze zamykaj dzbanek 
pokrywką. Kawę można podawać bez 
zdejmowania pokrywki.

-Nie pozostawiaj termosu bez nadzoru w pobliżu 
dzieci.
Zamknięcie ze względów technicznych nie jest hermetycznie zamknięte, 
tak aby nie mogło się zakleszczyć. Dlatego termos trzymaj pionowo tylko 
wtedy, gdy jest pełny.
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- Zawsze napełniaj termos do pełna, aby dłużej utrzymać ciepło. Częściowe 
napełnienie lub przechowywanie pozostałej ilości powoduje znacznie 
krótszy czas nagrzewania.

PL

FR- Przed użyciem przepłucz termos gorącą wodą, aby kawa dłużej 
pozostawała gorąca.

Holandia

-.-. Użyj timera
TO

Aby skorzystać z timera, należy dokonać ustawienia czasu.
TO

PL-
-

Naciśnij przycisk aż godzina zacznie migać. oraz czas, w którym 
odbywa się proces warzeniaZestaw za pomocą przycisków

powinien zacząć. Można ustawić czas opóźnienia do 24 godzin.
- Aby włączyć timer, naciśnij przycisk aż do pojawienia się symbolu czasu

pojawia się w polu wyświetlacza.

Ekspres rozpoczyna proces parzenia o ustawionej godzinie.
- Aby wyłączyć ustawiony timer należy krótko nacisnąć przycisk – 

na wyświetlaczu gaśnie symbol czasu.
, dopóki

-. Wskazówki dotyczące pysznej kawy
- Czysty ekspres do kawy to warunek przygotowania smacznej kawy. 

Regularnie czyść ekspres do kawy zgodnie z opisem w rozdziale „9. 
Czyszczenie i odkamienianie urządzenia” na stronie 18.

-
-

Do ekspresu do kawy zawsze używaj świeżej, zimnej wody.
Niewykorzystaną kawę mieloną przechowuj w chłodnym i suchym miejscu. Po otwarciu 
otwartego opakowania kawy mielonej należy je ponownie szczelnie zamknąć i 
przechowywać w lodówce, aby zachować świeżość.

-

-

Aby uzyskać optymalny smak kawy, kupuj całe ziarna kawy i mielij je tuż 
przed zaparzeniem.
Nie używaj ponownie kawy mielonej, ponieważ może to poważnie 
wpłynąć na smak kawy. Nie zaleca się podgrzewania kawy, gdyż kawa 
osiąga swój najlepszy smak zaraz po zaparzeniu.

- Wyczyść ekspres do kawy, jeśli zatłuszczy się na skutek nadmiernej 
ekstrakcji. Małe kropelki oleju na powierzchni parzonej czarnej kawy 
powstają w wyniku ekstrakcji oleju z proszku kawowego.

- Zatłuszczenie może występować częściej w przypadku mocno palonych 
kaw.
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-. Wyczyść i odkamień urządzenie
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko porażenia prądem/zwarcia!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia ze 
względu na części pod napięciem.
-Przed czyszczeniem należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka
-Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych 
płynach.
OSTROŻNOŚĆ!

Gorąca powierzchnia!

Istnieje ryzyko poparzenia gorącymi 
powierzchniami i unoszącą się parą.
-Przed czyszczeniem poczekaj, aż urządzenie ostygnie.

UWAGA!
Możliwe uszkodzenie urządzenia!

Istnieje ryzyko uszkodzenia urządzenia na skutek 
nieprawidłowego użytkowania.
-W żadnym wypadku nie należy używać środków czyszczących 

szorstkich, ściernych, ziarnistych, zawierających kwas 
octowy, sodę lub rozpuszczalniki. Mogą one uszkodzić 
powierzchnię lub nadruk na urządzeniu.

-Nie czyścić ekspresu do kawy ani termosu w 
zmywarce.
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-
-

Poczekaj, aż urządzenie całkowicie ostygnie. PL
Do czyszczenia termosu (9) nie używaj twardych szczotek ani ściernych 
środków czyszczących. Termos i pokrywkę do zaparzania (10) oczyścić wodą i 
w razie potrzeby niewielką ilością płynu do mycia naczyń. Termos i pokrywka 
do zaparzania nie powinny w żadnym wypadku zanurzać się w wodzie.

FR

Holandia-
-

Naciśnij przycisk, aby otworzyć komorę filtra (7).
Wyjmij filtr stały (14) z uchwytu lub zużyty filtr jednorazowy z filtra (13). 
Przytrzymaj wkład filtra za uchwyt i wyjmij go z uchwytu filtra (11). TO

TO- Wyrzucić fusy z filtra stałego lub jednorazowego filtra z fusami do śmieci 
domowych.

PL-
-

Wypłucz wkład filtra i filtr stały pod bieżącą wodą.
Oczyść ekspres do kawy z zewnątrz wilgotną szmatką i w razie potrzeby niewielką ilością 
łagodnego detergentu.

-
-

Wyczyść termos (9) ręcznie wodą i niewielką ilością detergentu. Wytrzyj 
płytę podstawy (8) wilgotną szmatką.

-.-. Pozwól, aby młynek pracował pusty
Jeśli ekspres do kawy nie będzie używany przez dłuższy czas lub będzie 
przechowywany, należy opróżnić młynek, gdyż resztki ziaren pozostawione w 
młynku mogą spleśniać.
- Wyjmij termos (9) i filtr (13) i upewnij się, że pojemnik na wodę jest 

pusty.
- Przechyl urządzenie tak, aby pozostałe ziarna mogły wypaść z górnej 

części pojemnika na ziarna.
-
-

Umieść ekspres do kawy z powrotem i podłącz wtyczkę zasilania. Otwórz 
komorę filtra.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!
Części obrotowe. Istnieje ryzyko obrażeń w wyniku 
zmiażdżenia.
-Nigdy nie sięgaj do młynka, gdy komora filtra jest 

otwarta lub urządzenie pracuje.
-
-

W razie potrzeby umieść małą miskę na płycie podstawy.
Rozpocznij proces parzenia kawy ziarnistej, ale bez dodawania wody i 
ziaren.

- Gdy z młynka przestaną wypadać resztki ziaren, należy nacisnąć przycisk, 
aby zatrzymać proces parzenia.
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OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo pożaru! Ryzyko uszkodzenia!

Istnieje ryzyko przegrzania, które może 
skutkować uszkodzeniem urządzenia lub 
pożarem.
-Nie pozwól, aby proces parzenia przebiegał „na sucho” 

dłużej niż 1 minutę.
- Po zakończeniu procesu należy odłączyć wtyczkę zasilającą.

-.-. Odkamienić urządzenie

Dlaczego zwapnienie niszczy ekspres do kawy?
Jeśli urządzenie jest odkamieniane rzadko, można usunąć większe osady, 
które jednak często zatykają system przepływu. Dlatego zalecamy regularne 
odkamienianie ekspresu do kawy. W zależności od stopnia twardości wody i 
sposobu użytkowania może być to konieczne co 3-4 tygodnie. Należy 
pamiętać, że naprawy spowodowane zwapnieniem i wynikającymi z niego 
uszkodzeniami nie są objęte gwarancją.
Skąd mam wiedzieć, czy w moim ekspresie przelewowym znajduje się kamień?

• Wydłużony czas pracy i zmniejszona ilość kawy w napełnieniu wodnym
• Zwiększone wytwarzanie pary i hałasu podczas procesu warzenia

• Zmieniony smak
Jaki odkamieniacz do ekspresów do kawy?
Nie nadają się do tego celu domowe środki odkamieniające na bazie octu i kwasu mineralnego, 
ponieważ zazwyczaj nie usuwają w wystarczającym stopniu osadów kamienia i mogą uszkodzić 
uszczelki i węże.

Do delikatnego i dokładnego czyszczenia polecamy środki odkamieniające na bazie 
kwasu cytrynowego.
Jak odkamieniać ekspres do kawy?
- Napełnij zbiornik na wodę i dodaj odkamieniacz zgodnie z instrukcją 

producenta.
- Włącz ekspres do kawy. Naciśnij przycisk

wyłączyć fabrykę. Symbol świeci się na czerwono, gdy młynek jest wyłączony.
aby rozpocząć szlifowanie

-
-

Naciśnij przycisk, aby rozpocząć proces parzenia.
Powtórzyć proces 2 – 3 razy, używając wyłącznie czystej wody z kranu, aby 
całkowicie wypłukać roztwór odkamieniający.
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--. Rozwiązywanie problemów PL

Błąd/kod błędu Spowodowany Naprawić FR

Holandia

TO

TO

PL

Urządzenie działa
nie ma znaczenia.

Zasilanie zostało 
przerwane.

- Włóż wtyczkę zasilania 
do gniazdka i włącz 
urządzenie.

- Sprawdź, czy specyfikacja 
napięcia jest włączona
tabliczka znamionowa
lokalne napięcie sieciowe
odpowiada.

Zbiornik na wodę jest pusty. - Napełnij pojemnik na 
wodę.

Kawa jest za 
słaba.

Wybór ilości filiżanek nie 
odpowiada ilości wody.

- Uwaga, zwiększ ilość 
kawy
instrukcja dawkowania w
Sekcja „7.2. Proces parzenia 
z użyciem kawy mielonej
na stronie 15.

Stopień zmielenia jest 
ustawiony zbyt grubo.

- Dostosuj dokładniej 
stopień zmielenia.

Kawa nie jest 
wystarczająco gorąca.

W urządzeniu może występować 
zwapnienie.

-Odkamienić urządzenie.

W termosie nie 
ma kawy.

Termos (9) nie jest 
prawidłowo umieszczony 
pod wylotem kawy.

- Umieścić termos na 
środku podstawy (8) 
tak, aby zawór 
zabezpieczający przed 
kapaniem (12) był 
przesunięty do góry.

--. Przechowywanie/transport
- Jeżeli nie korzystasz z urządzenia, odłącz je od prądu, wyczyść i przechowuj w 

suchym, niezakurzonym i niezamarzniętym miejscu, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego.

-

-

Upewnij się, że urządzenie jest przechowywane poza zasięgiem dzieci.

Aby uniknąć uszkodzeń w transporcie, zalecamy użycie oryginalnego 
opakowania.
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--. Sprzedaż
OPAKOWANIE
Twoje urządzenie jest zapakowane w sposób zabezpieczający je przed 
uszkodzeniami w transporcie. Opakowanie wykonane jest z materiałów, 
które można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska i poddać 
odpowiedniemu recyklingowi.

Przy segregacji odpadów należy zwrócić uwagę na następujące 
oznakowanie materiałów opakowaniowych, stosując skróty (a) i cyfry (b):
1-7: Tworzywa sztuczne/20-22: Papier i tektura/80-98: Kompozyty

(Tylko dla Francji)
Symbol „Triman” informuje konsumenta, że   produkt nadaje się do 
recyklingu, podlega systemowi rozszerzonej odpowiedzialności 
producenta oraz, we Francji, instrukcjom sortowania.

URZĄDZENIE (tylko dla Niemiec)

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne oznaczone poniższym 
symbolem nie mogą być wyrzucane razem ze zwykłymi odpadami domowymi, 
lecz po zakończeniu ich żywotności muszą zostać zebrane przez użytkownika 
końcowego oddzielnie od niesegregowanych odpadów komunalnych.
Użytkownicy końcowi mają obowiązek segregacji zużytych baterii i 
akumulatorów, które nie są objęte starym urządzeniem, a także lamp, 
które można wyjąć ze starego urządzenia w sposób nieniszczący, ze 
starego urządzenia przed oddaniem ich do punktu zbiórki i wysłania do 
osobną kolekcję.
Dystrybutorzy posiadający powierzchnię sprzedaży sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego co najmniej 400 m2 oraz dystrybutorzy żywności o łącznej 
powierzchni sprzedaży co najmniej 800 m2, którzy kilka razy w roku 
kalendarzowym lub na stałe oferują sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz 
dostępnych na rynku, są obowiązani dostarczyć użytkownikowi końcowemu 
nowe urządzenie elektryczne lub elektroniczne, stare urządzenie użytkownika 
końcowego tego samego rodzaju urządzenia, które zasadniczo spełnia te same 
funkcje co urządzenie nowe, w miejscu miejsca dostawy lub w jego 
bezpośrednim sąsiedztwie dokonać bezpłatnego odbioru, a na życzenie 
użytkownika końcowego bezpłatnie przyjąć do trzech starych urządzeń każdego 
rodzaju urządzenia, których wymiar zewnętrzny nie przekracza 25 centymetrów, 
w sklepie detalicznym lub w bezpośrednim sąsiedztwie pobliżu, niezależnie od 
zakupu nowego urządzenia elektrycznego lub elektronicznego.

W przypadku sprzedaży z wykorzystaniem środków porozumiewania się na odległość za 

powierzchnię sprzedaży uważa się wszystkie powierzchnie magazynowania i wysyłki sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego dystrybutora, a za całkowitą powierzchnię sprzedaży wszystkie 

powierzchnie magazynowania i sprzedaży dystrybutora. Ponadto istnieje dział sprzedaży
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Przy wykorzystaniu środków komunikacji na odległość, w przypadku 
dostarczenia nowego urządzenia elektrycznego lub elektronicznego do 
prywatnego gospodarstwa domowego, bezpłatny odbiór starego urządzenia z 
tego miejsca dostawy ogranicza się do urządzeń z kategorii 1, 2 i 4 załącznika nr 
1 do ust. 2 Paragraf 1 ElektroG (Wymienniki ciepła, ekrany, monitory i 
urządzenia zawierające ekrany o powierzchni większej niż 100 centymetrów 
kwadratowych, duże urządzenia).

PL

FR

Holandia

W Twojej okolicy znajdują się bezpłatne punkty zbiórki, w których można 
oddać stare urządzenia oraz, w razie potrzeby, inne punkty zbiórki w celu 
ponownego wykorzystania starych urządzeń. Adresy można uzyskać od 
władz lokalnych.

TO

TO

Jeżeli stare urządzenie posiada pamięć danych, należy utworzyć zewnętrzną kopię 
zapasową wszystkich danych oraz trwale i nieodwołalnie usunąć je ze starego urządzenia 
przed jego zwrotem. Użytkownicy końcowi ponoszą wyłączną odpowiedzialność za 
usunięcie wszystkich danych osobowych znajdujących się na starych urządzeniach 
przeznaczonych do utylizacji.

PL

URZĄDZENIE (dla wszystkich pozostałych krajów niemieckojęzycznych)

Żadnych starych urządzeń oznaczonych poniższym symbolem nie wolno 
wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi.
Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urządzenie po zakończeniu okresu 
użytkowania należy poddać właściwej utylizacji.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu są poddawane 
recyklingowi, co pozwala uniknąć zanieczyszczenia środowiska i 
negatywnego wpływu na zdrowie ludzkie.
Zanieś stare urządzenie do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub do 
centrum recyklingu.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą 
się utylizacją odpadów lub władzami miejskimi.

23



--. Dane techniczne
Model: MD 19911

Dystrybutor: MEDION AG
Przy Zehnthofie 77

45307 Jedzenie

Niemcy

Napięcie sieciowe

Wydajność

Pojemność wody
Pojemność ziaren kawy

220-240 V

850 – 1000 W

ok. 1 l / ok. 8 filiżanek 

ok. 200 g

50 Hz

--. Informacje o zgodności UE
MEDION AG niniejszym oświadcza, że   to urządzenie jest zgodne z 
podstawowymi wymaganiami i innymi obowiązującymi przepisami:

• Dyrektywa EMC 2014/30/UE
• Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
• Dyrektywa ErP 2009/125/WE
• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

--. Informacje serwisowe
Jeśli Twoje urządzenie nie działa zgodnie z oczekiwaniami lub oczekiwaniami, 
skontaktuj się najpierw z naszym działem obsługi klienta. Można się z nami 
skontaktować na różne sposoby:
• W naszej społeczności serwisowej poznasz innych użytkowników i naszych 

pracowników, będziesz mógł wymienić się swoimi doświadczeniami i przekazać 
swoją wiedzę.
Naszą społeczność serwisową można znaleźć pod adresem Community.medion.com.

• Zapraszamy również do skorzystania z formularza kontaktowego na stronie www.medion.com/
contact.

• Oczywiście nasz zespół serwisowy jest do Państwa dyspozycji również za pośrednictwem naszej 
infolinii lub drogą pocztową.
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Niemcy PL

Godziny otwarcia Produkty multimedialne (PC, notebook itp.) FR
Pon. - Piątek: 7:00 - 20:00 

Sob.: 10:00 - 18:00

- 0201 22099-111

Holandia
Elektronika domowa i domowa

- 0201 22099-222 TO
telefon komórkowy; Tablety i smartfony

TO
- 0201 22099-333

Adres serwisu PL

MEDION AG
45092 Jedzenie

Niemcy

Austria

Godziny otwarcia Numer telefonu

Pon. - Piątek: 8:00 - 20:00 

Sob.: 10:00 - 18:00

- 01 9287661

Adres serwisu

Centrum Serwisowe MEDION

Franz-Fritsch-Str. 11
4600 sumów

Austria

Szwajcaria

Godziny otwarcia Numer telefonu

Pon. - Pt.: 9:00 - 19:00 - 0848 - 33 33 32

Adres serwisu

Centrum serwisowe MEDION/LENOVO

Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Szwajcaria
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Belgia i Luksemburg

Godziny otwarcia Numer telefonu (Belgia)

Pon. - Pt.: 9:00 - 19:00 - 02 - 200 61 98

Numer telefonu (Luksemburg)

- 34-20 808 664

Adres serwisu

MEDION BV
Johna F.Kennedylaana 16a

5981 XC Panningen
Holandia

Tę i wiele innych instrukcji obsługi można pobrać na portalu 
serwisowym www.medionservice.com.

Ze względu na zrównoważony rozwój nie stosujemy drukowanych 
warunków gwarancji; nasze warunki gwarancji można znaleźć również 
na naszym portalu serwisowym.
Możesz także zeskanować poniższy kod QR i pobrać instrukcję 
obsługi na swoje urządzenie mobilne za pośrednictwem portalu 
serwisowego.

--. odcisk
Prawa autorskie © 2024

Stan na: 31 stycznia 2024 r. 

Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona prawem autorskim.
Powielanie w formie mechanicznej, elektronicznej lub innej bez pisemnej 
zgody producenta jest zabronione.

Prawa autorskie przysługują firmie: 
MEDION AG
Przy Zehnthofie 77

45307 Jedzenie

Niemcy
Należy pamiętać, że powyższy adres nie jest adresem zwrotnym. Zawsze najpierw 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
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Ten i wiele innych zestawów instrukcji obsługi można pobrać z naszego 
portalu serwisowego pod adresem www.medionservice.com.

W ramach naszego zaangażowania w zrównoważony rozwój przestaliśmy 
udostępniać drukowane kopie naszych warunków gwarancji, ale możesz 
uzyskać dostęp do warunków gwarancji na naszym portalu serwisowym.

Możesz także zeskanować kod QR z boku ekranu, aby pobrać 
instrukcję obsługi na swoje urządzenie mobilne z portalu 
serwisowego.

--. Nota prawna
Prawa autorskie © 2024

Data: 7 lutego 2024 Wszelkie 

prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja obsługi jest chroniona prawem autorskim.

Mechaniczne, elektroniczne i wszelkie inne formy reprodukcji są zabronione 
bez pisemnej zgody producenta.
Prawa autorskie należą do firmy: 
MEDION AG
Przy Zehnthofie 77

45307 Jedzenie

Niemcy

Pamiętaj, że powyższego adresu nie możesz używać do zwrotów. Zawsze najpierw skontaktuj się 
z naszym Działem Obsługi Klienta.
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